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oAl Laladf Gilaa¥ (1)
1 1-To develop Sts ability to write and read in English.
2 2-To develop different skills for learning English.
3 3-To lay emphasis on the importance of translation from
Arabic into English and vice -versa.
Aagiaual) alal) g3 53 (2)
gl 9 48 ) (1)
1-To read and identify advanced English texts relating to
their majors.

2-To produce in writing compound and complex sentences
in paragraph form.

3-To translate from Arabic into English and vice-versa
longer passsages related to their majors.
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2

FAlial) &) jlgal) ()

1-To criticize the translation of some texts .
2-To analyze some reading texts.
3-To form longer and coherent paragraphs from
words and sentences
Aslaal) il ()
1-To practice translating different types of texts from Arabic
into English and vice -versa.

2-To write some longer ,coherent paragraphs.

B 3-To engage Sts in discussions and presentation of their own
works.

A0 s8] 5 Aalald) &l jlgadl (3)
1-To lay emphasis on the problems encountered in
translation, writing and reading.

2-To develop the critical thinking .

3-.To communicate with other effectively.
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4 4 | Grammar uala]l
4 4 | Direct and indirect speech osalid)
4 4 | Direct and indirect speech bl
4 4 | phrase and clause il
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